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Distinguished Co-Chairs, 

Canada is grateful for the collaborative efforts of the Preparatory 

Commission for the CTBTO and the UN Office for Disarmament 

Affairs in putting together this conference and its Final 

Declaration. I would also like to personally thank Dr. Robert Floyd 

for his enduring leadership and commitment to a world free of 

nuclear testing. 

Canada remains committed to the CTBT, its entry into force and 

its verification system. We have worked in our national capacity, 

as well as with our G7 partners, and through the Friends of the 

CTBT, to promote these priorities. 

We reiterate our call on all States that have not yet done so to 

ratify the Treaty without any further delay. We recall that the nine 

Annex 2 States that have yet to ratify the Treaty bear a special 

responsibility for the CTBT’s entry into force. In this regard, we 

deeply regret Russia’s revocation of its ratification instrument. We 

encourage all Annex 2 States to seek new and innovative ways to 

overcome any remaining obstacles, such as through enhanced 

transparency and, to this end, offer Canada’s continued support.  

 

 



 

While we await the Treaty's entry into force, Canada believes that 

more can and should be done. In particular, we call on all States 

to continue to devote attention and resources to the International 

Monitoring System (IMS), which has consistently demonstrated its 

ability to achieve the Treaty's objective. It is in our collective 

interest to maintain the long-term viability of the IMS to deter 

clandestine testing and reduce the risk of a renewed nuclear arms 

race. 

Coprésidents distingués, 

Au plus fort de la guerre froide, un consensus s'est formé sur le 

fait que les essais nucléaires étaient inacceptables et dangereux 

pour les populations, l'environnement et la stabilité stratégique. 

Nous exhortons donc tous les États à déclarer ou à maintenir des 

moratoires nationaux volontaires sur les explosions 

expérimentales d’armes nucléaires en attendant l’entrée en 

vigueur du Traité. Il s’agit là de mesures de confiance importantes 

et nécessaires.  

C’est particulièrement le cas pour la République populaire 

démocratique de Corée, le seul État à avoir procédé à une 

explosion expérimentale d’armes nucléaires au cours de ce 

siècle. Nous exhortons de nouveau la République populaire 

démocratique de Corée à ne pas procéder à de nouveaux essais 

nucléaires dans l’esprit de faciliter la paix et la sécurité régionale. 

En terminant, coprésidents distingués, l’Organisation du Traité 

d’interdiction complète des essais nucléaires et la communauté 

internationale peuvent compter sur l’appui du Canada pour 

faciliter l’entrée en vigueur du Traité.  



 

Un traité pleinement en vigueur procurera à tous des avantages 

tangibles en matière de sécurité et contribuera à faire progresser 

nos efforts collectifs pour mettre un terme à la prolifération des 

armes nucléaires et éliminer les arsenaux existants.   

 

Je vous remercie. 

 


